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No. 1442. BASIC AGREEMENT’ ON TECHNICAL ASSIS-
TANCE BETWEEN THE WORLD HEALTH ORGANIZA-
TION AND THE GOVERNMENT OF ISRAEL. SIGNED
AT HAKIRYA, ON 26 JULY 1951,AND AT ALEXANDRIA,
ON 7 AUGUST 1951

Through their undersignedduly authorized representatives,the World
Health Organization(hereinaftercalled the “Organization”) and the Govern-
ment of Israel (hereinaftercalledthe “Government”) agreeas follows

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

(a) The Organization, subject to the availability of funds, shall arrange
for technical assistanceto be renderedto the Government,on public health
projectsconnectedwith its programmeof economicdevelopment,in the form
of personnel,equipment,suppliesor fellowships,asmay beagreedupon,andthe
Governmentshall co-operatewith the Organizationto this end. Suchtechnical
assistanceshall be furnishedin accordancewith the Observationsand Guiding
Principles of Annex I to Part A of Resolution222 (IX) of the Economicand
Social Council of the United Nations.2 The personnelshallbe selectedby the
Organizationafter consultationwith the Government.

(I’) The Organization shall, within the limits stated in paragraph(a),
arrangefor the personnelto arrive in the country assoonaspracticablein order
to carry out the purposesof the project(s),as definedin the attachedannex(es).

(c) The personnelshall, in the course of the advisory work, make every
effort to instruct such of the Government’stechnicalstaff as may be associated
with the personnel,in the methods,techniquesandpracticesof their work and
in the principleson which theseare based,andthe Governmentshalt, whenever
practicable,attachtechnicalstaff to the personnelfor this purpose.

(d) Grantsfor study, training andobservationabroadshallbemadeavaila-
ble, where applicable,as part of an agreedproject of technicalassistance,to

In accordancewith the closing paragraph,the Agreementis deemedto be in force as from
26 July 1951.
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train suitableindividuals in fields associatedwith the technicalassistancebeing
rendered. Such study grants shall be administeredunder the fellowship
regulationsof the Organization.

(e) As part of thetechnicalassistanceto be furnishedunderthis Agreement
andannex(es),the Organizationmay arrangefor thecarrying outof laboratoryor
other tests,experimentsor researchoutsidethe country.

(f) The personnelshall be solely responsibleto and under thesupervision
and direction of the Organization.

Article II

Co-OPERATION OF THE GOVERNMENT WITH RESPECT TO THE PROVISION OF

TECHNICAL ASSISTANCE

(a) The Governmentshallprovide or permit accessto adequateinforma-

tion; facilitate appropriatecontactswith Governmentagenciesor individuals;
give full and prompt considerationto the recommendationsof the expert(s);
utilize individualsbenefitingfrom foreignstudygrants,referredto in Article1(d),
in fields directly related to the subjectsstudiedabroad;undertaketo continue
the work initiated or recommendedby the expert(s).

(b) The Governmentshall designatethe Ministry of Health or another
appropriateagencyfor the purposeof paragraph(a) above and as the agency
with which the Organizationshalldeal to further and implementthe technical
assistancerenderedto the countryunderthis Agreementandannex(es).

(c) The Governmentconfirmsthatno requestfor technicalassistanceon the
mattersspecified in the attachedannex(es)has beenor is being madeto any
other international organizationor government,except under the provisions
of Article VI (c).

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE PARTIES

(a) The Organizationshall defray suchpart of the costsof the technical
assistanceand the equipmentor suppliesprovided under this Agreementand
annex(es),as can be paid for outside the country. Any such equipmentor
suppliesprovidedby the Organizationshall remainthepropertyof the Organiza.
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tion unlessanduntil title theretois transferredto the Governmenton terms
agreedupon. Specificallythe Organizationshallpayfor:

(i) The salariesof thepersonnelsentby the Organization;
(ii) the cost of subsistenceand travel of the personnelfrom their placeof

recruitmentto thepoint of entry into the recipientcountry;

(iii) the expensesinvolved in any other necessarytravel outside that
country;

(iv) the cost of any insuranceprovided for the personnelsent by the
Organization;

(v) the expensesincurredin technicaltestingreferredto in paragraph(e)
of Article I;

(vi) technicalor otherequipmentorsupplies,asappropriate.

(b) The Governmentshallassumeresponsibilityfor suchpart of the costs
of the technicalassistanceto be providedunderthis Agreementas can be paid
for in local currency, namely:

(i) The cost of adequatelodging for the personnel;

(ii) the cost of boardand lodging for the personnel,for days of travel on
duty within the country involving absencefrom their station;

(iii) medical care and hospitalizationfor the personnel;
(iv) transportationof the personnelon dutywithin the country;
(v) all telephone,telegraph, postal and other communication expenses;

(vi) any taxesor other duties or levies collected by the Governmentnot
coveredby the privileges and immunities under Article IV.

(c) For the purpose of meeting the expensesunder paragraph(6), the
Governmentshall establishand maintain a local currencyfund which shall at
no time be less than the amount specified in the annex(es). Suchfund shall
be placedat the disposalof the Organizationand shall be administeredby the
persondesignatedby the Organizationto this effect. Any unusedbalanceshall
bereturnedto the Governmenton the terminationof the projectupon which the
personnelare engaged.

(d) In addition to otherpaymentsunderthis Article, the Governmentshall
provideto the personnel,at its own expense

(i) Adequateoffice facilities;

No. 2442
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(ii) the necessarysecretarial,interpreter-translatorand related assistance
as mentionedin eachannexor as agreedwith the seniormemberof the
personnel;

(iii) any other facilities mutually agreedupon.

The Governmentshallassumeall administrativeand financial responsibi-
lities relatedto the provisionof thefacilities in this paragraph.

(e) In appropriatecases,the Governmentshall provide such land, labour,
equipment,etc.,as maybeneededandwhich will bedeterminedfor eachproject
asthe need arisesin agreementwith the Organization.

Article IV

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

(a) The Governmentshall take all practicablemeasuresto facilitate the
activities of the Organizationunder Article I, and to assist the personnelin
obtaining such services and facilities as may be required to carry on those
activities.

(6) Notwithstandingthat the Governmentmay or may not becomea party
to the Convention on the Privileges and the Immunities of the Specialized
Agencies,’ in respectof the World Health Organization,the Governmentshall
apply to the expert personnelthe privileges and immunities accordedto the
Organizationandits officials in Articles III, IV, VI andVIII of that Convention.

(c) The Organizationand the personnelfor technicalassistanceshall have
the benefit of the most favourablerate for Conversionof currency prevailing
at the time of any conversionmadein carrying out their responsibilitiesunder
this Agreement,in accordancewith the legal provision on the matter.

Article V

PUBLICATION OF FINDINGS

The Governmentshall arrangefor the publicationof information, or shall
provide, for studyand analysis,materialsuitable for publication by the Organ-
ization, regarding the results of the technical assistanceprovided under the
terms of this Agreementand the experiencederived therefrom, including any
report or findings of the expert(s). Such publication,whetherby the Govern-
ment, or by or through the Organization,shall be undertakenonly after con-
sultation betweenthe partiesto this Agreement.

‘United Nations,Treaty Series,Vol. 33, p. 261; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412; Vol. 88,
p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322; Vol. lOt, p.288,and
Vol. 102, p. 322.
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Article VI

MODIFICATION OF AGREEMENT, ANNEXES AND TERMINATION

(a) The OrganizationandtheGovernmentshallgive sympatheticconsidera-
tion to any representationswhicheithermaymakewith regardto the modification
of this Agreement. Any such modifications shaltbe by mutual consent.

(6) The Organizationand the Governmentshall, to the extent necessary,
enter into supplementalagreementswhich shall be in the form of annexesto
be attachedto this Agreement. Eachof theseannexesshallcover an individual
project, to which the provisionsof this Agreementshall automaticallyapply.

(c) The Organizationandthe Governmentmay, with regardto the imple-
mentationof any project coveredby an annexto this Agreement,agreeto use,
as and when required, the servicesor funds of any agencyor organization,to
the extent mutually agreedupon.

(d) This Agreement may be terminated by either party on thirty days
written noticeto the other,andtheterminationof this Agreementshall constitute
the termination of the annex(es).

(e) Any differencesas to the interpretationof this Agreementthat are not
settled directly by the parties shall be settled by recourseto arbitration. In
that caseeachparty shall appoint one arbitrator. Any differencesthat these
cannotsettlebetweenthemselvesshallbesubmittedto athird arbitratorappointed
by them to decidewithout further recourse.

IN WITNESS WHEREOF the Governmentand the Organization have signed
this Agreementat Hakirya,this 26th dayof July 1951, in threecopiesin English.

The Agreementis deemedto be in force as from this date.

For the Governmentof Israel For the Organization
(Szgned)Illegible (Signed)A. SHOUSHA
Director-General RegionalDirector,EasternMediterranean

Ministry for ForeignAffairs RegionalOffice, WHO
August 1951
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